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บทนำ

ความเปน็มานละความสำคญัของปญัหา

ภาษาเป็นเคร่ืองมีอท่ีมนุษย์ใข้ติดต่อล่ือสาร และเป็นเคร่ืองมือในการเรียนรู้ นอกจากน้ี 
ภาษายังเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของซนชาติน้ัน  ๆ ด้วย ภาษาจึงมีความสำคัญมาก ปัจจุบันการ 
ล่ือสารมีความสะดวก รวดเร็ว ทำให้รู้สิกว่าโลกเล็กและแคบลงไปกว่าเม่ือก่อนมาก มนุษย์จึงมี 
ความจำเป็นต้องติดต่อล่ือสารกันโดยอาคัยภาษาเป็นล่ือกลางไม่ว่าจะอยู่ในสังคมเดียวกันหรือต่าง 
สังคมกัน (มยู่,ร็ สุขวิวัฒน์, 2530 : 55) ท้ังน้ีภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีมีการH กันมากที่สุด เพราะ 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีใข้เป็นเคร่ืองมือในการติดต่อล่ือสาร เผยแพร่ข่าวสาร เป็นล่ือในการถ่าย 
ทอดความคิด และวัฒนธรรมท่ีจะทำให้เกิดความเข้าใจอันดีระหว่างประเทส องค์การสหประซา 
ซาติยังได้กำหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นหน่ึงในภาษาราซการ 5 ภาษา ท่ีใข้เป็นเคร่ืองมือในการล่ือ 
ความเข้าใจ และแลกเปล่ียนความคิดเห็นของคนต่างประเทศ ต่างภาษา จากทุกภูมิภาคของ
โลก (รองเพ็ซร สุจริตกุล, 2530 : 28)

ในปัจจุบันประเทศไทยมีการติดต่อกันชาวต่างประเทศในหลายด้าน ดังน้ันภาษาอังกฤษ 
จึงเข้ามามีบทบาทต่อสังคมไทยมากย่ิงข้ึน ท้ังในด้านการดำเนินชีวิตประจำวันและด้านการดีกษา 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงการดีกษาข้ันสูง เพราะตำราทางวิชาการข้ันสูงส่วนมากคัดพิมพ์เป็นภาษา
อังกฤษ ผู้ท่ีมีความรู้ภาษาอังกฤษจึงสามารถเข้าใจความคิด ทัศนคติ วัฒนธรรม'ของ'ซน1ซาติอ่ึน  ๆ
ตลอดจนความกัาวหน้าทางวิชาการด้านต่าง  ๆ และความเคล่ือนไหวของโลกท้ังทางด้านการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและล่ืน ๆ  ได้เป็นอย่างดี (สุมีตรา อังวัฒนกุด, 2531 :1)

แนวทางการเรียนการลอนภาษาต่างประเทศในปัจจุบันเน้นการล่ือลารเป็นหัวใจสำคัญ 
วิซาภาษาองกฤษจึงได้รับการปรับเปล่ียนตามแนวการสอนภาษาเพอภารล่ือสาร (Communicative 
approach.) โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ีอให้ผู้เรียนมี “สมรรถนะในการล่ือสาร” (Communicative
competence) แต่บักมีผู้เข้าใจไขวิเขวไปว่าการสอนกาษาเพ่ีอการล่ือสาร หมายถึง “การพูด’' เท่า 
น้ัน อันท่ีจริง "การล่ือสาร” หมายรวมถึง “ทักษะท้ังล่ี” (The four skills) อันได้แก่ การพิง การพูด 
การอ่าน และการเขียน (ประพาศน์ พฤทธิประภา, 2538 : 53, 55, 64) ซ่ึงสอดคล้องกับคำกล่าว



แอนน์ ไรมลั (Ann Raimes, 1983 : 53) ท่ีว่า “การเรียนภาษาต่างประเทศเรียนไปเพ่ีอติดต่อสือสาร 
กัปผู้อ่ืน เพ่ีอให้เข้าไจสิงท่ีผู้อ่ืนพูด เพ่ีอพูดคุยกับผู้อ่ืน เพ่ีออ่านเร่ืองท่ีผู้อ่ืนเขียน และเพ่ีอเขียนถึงผู้ 
อ่ืน”

ในบรรดาทักษะท้ังสืท่ีมีความจำเป็นต่อการอ่ือสารหรือการนำไปให้ในชีวิตประจำวัน 
ทักษะการเขียนเป็นทักษะหน่ึงท่ีไต้รันการบรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
ท้ัวโลก (Ann Raimes, 1983 ะ 3) ท้ังน้ีเพราะ การเขียนจ๗ วณ์ห้ผู้!รีขนนำโครงสร้าง ไวยากรณ์ 
สำนวน และคำทัพท์ท่ีไต้เรียนไปมาใช้ และเน่ึอนักเรียนเขียน นักเรยนจะมีโอกาสลัมผัสและหา 
ประสบการณ์กับภาษาในระทับท่ีสูงกว่าการเรียนเพ่ีอพูด นอกจากน้ีเน่ึอนักเรียนเขียนนักเรียน
จำเป็นต้องเช้าไปมีส่วนร่วมกับภาษาใหม่ เป็นภารแสดงความติดโดยการใช้ประสาทลัมผสทางตา 
มี«และสมอง อันเป็นเอกลักษณ์สำทัญต่อการผลักทันให้เกดการเรียน!

วัลลภา เทพหัสดิน ณ อยุธยา และคณะ (2528 ะ 16-18) ได้กล่าวถึงความสำทัญซองการ 
เขียนไว้ว่า การเขียนเป็นเคร่ืองมีอสิบทอดวัฒนธรรม ก่ายทอดในต้านการสิอสาร การติดต่อระหว่าง 
บุคคล'ในลังคม เป็นเคร่ืองมีอในการประกอบอาชีพ ในการดิารงรักษาความม่ันคงของชาติ มีความ 
สำคัญต่อการติกษา เป็นเคร่ืองแสดงอารยฮรรมชองชาติ ทำให้เกิดวรรณคดี ร่ึงถึอเป็นหลักฐานท่ี 
แสดงถึงความงอกงามของสติปัญญา จินตนาการและความติตรีเร่ืมสร้างสรรค์ซองคนในชาติ

ประพีร์ อุ่นจิตติ (2531 ะ 2) ไต้กล่าวถึงการเขียนว่ามีความสำคัญต่อการเรียนเกอบทุกชนํด 
เพราะการเรียนต้องอาทัยการจดบันทึกเพ่ีอรวบรวมซ้อบุลถ้อยคำจากคเ เพ่ีอเขียนรายงาน เพ่ีอย่อ 
สิงท่ีไต้ยิน เพ่ีอเขียนตอบปัญหาต่าง  ๆเหล่าน้ี เป็นต้น

วัลยา ช้างขวัญยืน (อ้างถึงในป!ชา ช้างขวัญยืน 2537 : 203) กล่าวว่า "การเขียนทำให้การ 
บันทึกแม่นยำและถาวรท้ังบังไม่ถูกจำก ัดด้วยเวลา แคะ ลถานท่ี คอเราสามารถอ่านเวลาไตกิไต้ 
และส่งไปไกล  ๆได้ แม้จะผ่านยุคสมัยน้ันไปแลัว ถ้ามีผู้สามารถอ่านไต้ ซ้อมลต่าง  ๆกิบังจะนำมาโซ 
ประโยชน์ไต้"



ณรงค์ฤทธ ค์กดาณรงค ์(2537 : 57) ได้ให้แนวคิดเก่ียวกับการเขียนเพ่ือการสือสารว่า ใน 
ทางสือสาร การเขียนถึอเป็นหัวใจสำคัญเพราะต้องใช้ในการบันทึกข้อความ ใช้ในการถ่ายทอดข้อ 
ความ การจด การจารึก การบันทึก สิงเหล่าน้ีล้วนแต่มีบทบาทในการสือสารด้วยภาษาเขียนท้ังน้ัน

นอกจากน้ันผลจากการสำรวจถึงทักษะด้านต่าง  ๆ ท่ีบัณฑตมีความจำเป็นต้องใช้ในการ 
ทำงานในหน่วยงานต่าง ๆ ของ กัญจนา สินธวานนท์ และคณะ (2523 ะ 187) ก็พบว่า ทักษะด้าน 
การเขียนจดหมายติดต่อโต้ตอบภาษาฬกัฤษมีความจำเป็นต้องใช้มากถึงรอยละ 63.5 ดังน้ันจะ 
เห็นใต้ว่าทักษะการเขียนภาษาอังกฤษมีความสำคัญมาทข้ึนในการประกอบอาขีพ

ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษท้ัง 4 ทักษะ ใต้แก่ การฟัง พูด อ่าน และเขียนน้ัน การ 
เขียนน้ันเป็นทักษะท่ียุ่งยากซับช้อนมากท่ีลุด เพราะในทักษะอ่ืน ๆ ฟน ทักษะการฟงัและการอ่าน 
น้ัน นักเรียนเป็นเพียงผู้รับสาร จึงเป็นเพียงแค่ตีความหรือวิเคราะห์ว่ากำลังใต้ยนหรีออ่านข้อความ 
อะใรอยู่ ล่วนทักษะการพูดน้ัน นักเรียนสามารถแสดงความคิด ความรู้สิก โดยอาคยักรยิาทา่ทาง 
และ'น้ัน'สียงประกอบ ตลอดจนสามารถซักถามเพ่ือช้ีแจงให้ผู้ฟังเข้าใจใต้ ขีงเป็นปฏิลัมพันธ์ท่ีผู้ล่ง 
สารและผู้รับสารสามารถโต้ตอบกัน'ใต้ทันที แต่ในการเขียนน้ันนัก!รียนจะต้องมีความสามารถ
อย่างแท้จริงจึงสามารถเขียนหรือถ่ายทอดความคิด ความP ทให้ผู้อ่านใต้เข้าใจอย่างซดัเจน (สมศรี 
ธรรมสารโลภณ, 2534 ; 1)

การท่ีผู้เขียนจะเขียนใต้ดีน้ันต้องใช้เวลาในทาร!เกฝนอย่างสม่ําเสมอ ดังท่ีสุทธิางค์ พงค์ 
ใพบลูย ์(2531 : 1) กล่าวว่า "การเขียนทุก  ๆประ๓ท เป็นทักษะท่ีค่อนข้างยากเพราะทารเขียนต้อง 
อาคัยท้ังหลักวิชา และคิลปะ ผู้ท่ีจะเขียนใต้ดีจะต้องเป็นผู้มีความคิด ความรู้':,นต้านการเขียน แคะ 
ในต้านอ่ืนๆ ประกอบกัน ต้องเป็นผู้อ่านมาก ฟังมาก และใช้เวลาในการ!!กฝนเป็นระยะเวลานาน 
พอสมควร"

อาจกล่าวใตว้า่ การเขียนน้ันเป็นกระบวนการทางคว!มคิดท่ีลัมพันธ์กั:.'ครา'Mîทางภาษา
โดยผู้เขียนจะต้องมีความรู้ในการใช้ภาษา การเรียบเรียงถ้อยคำ แล้วน่าประสบการณ์และความคิด 
ชองตัวเองมารวมกันเพือ่ถ่ายทอดความรู้ความคิดออกมาเปน็ภทบ'เขียน
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4
จากการวิจัยของไพสัณฑ์ ประเสริฐสังข์ (2526 : 41-42) ท่ีทำวิจัยเร่ือง “ความสัมพันธ์ 

ระหว่างความเช้าใจโครงสร้างกับความลามารถในการใช้ภาษาด้านการเขียนเพ่ีอการพ่ีอสารของนัก 
เรียนช้ันมัธยมคืกษาปีท่ี 3 โรงเรียนร้อยเอ็ดวิทยาสัย” ผลการวิจัยปรากฏว่า ความเช้าใจโครงสร้าง 
ไวยากรณอ์งกฤษ มีความสัมพันธ์กับความสามารถในการใช้ภาษาด้านการเขียนเพ่ีอการพ่ีอสาร
อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 นักเรียนส่วนใหญมี่ความเช้าใจโครงสร้างไวยากรณอ์ยู่ใน 
ระดับอ่อน และมีความสามารถในการเขียนเพ่ีอการพ่ีอสารในระดับอ่อนมาก

นอกจากน้ี โสภิณ มงคลสิริเกยรติ (2529 : 51) ได้ทำการวิจัยเร่ือง “ความสัมพันธ์ระหว่าง 
สมรรถวิสัยในการพ่ีอความหมายทางภาษากับความสามารถในการพ่ีอและรับสารภาษๆ โดยทักษะ 
มาลาทางตัวอักษร” ผลการวิจัยพบว่า ความสามารถในการอ่านและการเขียน สามารถทำนายได้ 
โดยองค์ประกอบของสมรรถวิสัยในการพ่ีอความหมายทางภาษา ได้แก่ ความ!ระเบียบวิธีของ
ภาษา ความ!กฎเกณฑภ์ารใช้ภาษาในสังคม และตามสถานการณต่์าง ๆ ความ!กฎเกณฑค์วาม 
สัมพันธ์ระหว่างประโยค และความ!กลวิธีของการพ่ีอความหมาย

จากงานวิจัยดังกล่าว อาจกล่าวไดว่้า ความ!ทางภาษานัน้ มีความสัมพันธ์กับทักษะการ 
เขียนอย่างใกล้ชิด

ไลล ์เอฟ บาคแมน (Lyle F. Bachman, 1990: 671-704) มีฅวามเห็นว่า ความ!ทางภาษา 
(Language knowledge) น้ัน ควรครอบคลุมองค์ประกอบต่อไปน้ี

1. ความ!ดา้นการจัดระเบยีบภาษา (Organizational knowledge) หมายถึง ความ!
เก่ียวกับการควบคุมโครงสร้างภาษาท่ีมีแบบแผน เพ่ีอใช้ในการสร้างประโยคท่ีถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ ์ เพ่ีอทำความเช้าใจเน้ือหาของข้อความท่ีมีการพ่ีอสาร และเพ่ีอจัดเรียงประโยคเหล่าน้ัน 
เช้าเป็นเร่ืองราว ดังน้ันความ!ด้านการจัดระเบียบภาษาน้ีจึงได้แก่ ความ!สองประ๓ท คือ ความ! 
เก่ียวกับกฎไวยากรณ์ท่ีจำเป็นต่อการสร้างรูปประโยค (Grammatical k n o w le d g e )  และความ! 
เก่ียวกับการเรียบเรียงประโยคให้เป็นข้อความ (Textual knowledge)

1.1 ความ!เก่ียวกับกฎไวยากรณ ์ (Grammatical knowledge) ความ!ประ๓ ทน้ี 
ประกอบด้วยความสามารถต่าง  ๆ ท่ีเก่ียวช้องกับตัวภาษา (Usage) ได้แก่ ความ!เก่ียวทบคำดพัทั



หอสมุดกลาง สถา1] นรทยบ?กๅร 
_____ พ ุา ^ ก ร ฝ !JVทวิทยาลัย

(Vocabulary) ระบบคำ (Morphology) ระบบโครงสร้าง (Syntax) ระบบเสียง (Phonology) หรือ 
ตัวอักษร (Graphology) ความ!เหล่านืม้บีทบาทในการเลอกใข้คำเพีอ่ถ่ายทอดความหมาย

1.2 ความ!เก่ียวกับการเรืยบเรืยงประโยค (Textual knowledge) เปน็ความ!ในการ 
เรียบเรียงประโยคให้เป็นเร่ืองราว โดยถือว่าประโยคเป็นหน่วยหน่ึงของภาษาและในท่ีน้ีหมายถึง
ประโยคสองประโยคข้ึนไป ในการเช่ือมโยงประโยคเข้าด้วยกันต้องอาตัยกฎเกณฑ์ความสัมพันธ์
ระหว่างประโยคตามหสักภาษา (Cohesion) และการเรียบเรียงสำนวนโวหาร (Rhethorica! 
organization)

2. ความ!ด้านการใข้ภาษาเพีอ่สอีความหมาย (Pragmatic knowledge) หมายถึง ความ 
!ท่ีเก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่าง ตัวผู้ใข้ภาษา (Language user) กับบริบทหรือสถานการณ์ใน 
การสีอลาร (The context of communication) ได้แก่ ความ!เก่ียวกับเน้ือหาท่ีต้องการสีอสาร 
(Propositional knowledge) ความ!เก่ียวกับหนา้ทีท่างภาษา (Functional knowledge) และ 
ความ!เก่ียวกับภาษาศาสตร์สังคม (Sociotinguistic knowledge)

2.1 ความ!เก่ียวกับเน้ือหาท่ีต้องการสีอสาร (Propositional knowledge) เป็น
ความ!ท่ีเก่ียวข้องกับความหมาย (Meaning) หรือเน้ือหาท่ีผู้ใข้ภาษ-าต้องการช่ือใ'ห้แก่ผู้รับสาร
ทราบ ซ่ึงอาจเป็นการอ้างอิงหรือการคาดการณ์เท่ียวกับบางสิง ท้ังน้ีความหมา!)หรือเน้ือหาเดียวกัน 
อาจถา่ยทอดผา่นเปแบบภาษาทีต่า่ง  ๆ กันออกไปได้

2.2 ความ!เก่ียวกับหนา้ท่ีทางภาษา (Functional knowledge) เปน็ความ!ใน 
การใข้ภาษๆให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ในการสีอสาร

2.3 ความ!เก่ียวกับภาษาศาสตร์สังคม (Sociclinguistic knowledge) หมายถึง 
ความ!ในการใข้ภาษาเพ่ีอแสดงวัตถุประสงค์Iนการสือสารท่ีเหมาะสมกับสถานการณ์ และเป็นท่ี 
ยอมรบในแต่ละกลุ่มสังคมและวัฒนธรรม กล่าวคือ เป็นความ!ท่ีมีล่วนขีวยควบคุมการใข้ภาษาใน 
สถานการณต่์าง ๆ

นอกจากความ!ทางภาษาแล้ว ยังมีตัวแปรตัวอ่ืน  ๆ ฟน ความสามารถในการเขียนภาษา 
แม่ ความ!ท่ีเก่ียวกับการเขียนความเรืยงภาษาท่ีสอง เป็นต้น ท่ีนับว่าเป็นองค์ประกธบท่ีมีอิทธ์พล 
ต่อความลามารถในการเขียนภาษาท่ีสองท้ังสิน (สัดดา เจริญคืลป็พานิซ 1 2536 :15)

สำหรบความสัมพันธ์ระหว่างความสามารถในการเขียน/)าษาท่ีหน่ึงและภาษ''!ท่ีสอง ได้มี 
ผู้ให้ความคืดเห็นไว้ตังน้ี
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โจน คาร์สัน ไอสเตอรโ์ฮล และคณะ (Joan Carson Eisterhold et al., 1990 : 

146) ไดส้?ปถงิการเรยีนภาษาทีส่องวา่ ผูใ้หญท่ีเ่รยีนภาษททีล่องนัน้จะสามารถเรยีน!ภาษาที่
สองนจากแหลง่ความ! 2 แหล่ง อนัประกอบดว้ย ความ!ในภาษาทีห่นึง่หรอีภาษาแมข่องตวัผู ้
เรียนเอง และขอ้มลูทีไ่ดร้บ์จากภาษาทีส่อง โดยเฉพาะผูเ้รยีนทีม่ค่วามสามารถในการอา่นและ 
การเขยีนในภาษๆทีห่นึง่หรอีภาษาแมไ่ดแ้ลว่จะเรยีน!ภาษาทีส่องจากขอ้มลูทัง้ 2แหลง่นี ้ นอกจาก 
นีผู้เ้รยีนยงจะถา่ยโอนทกัษะการอา่นและการเขยีน รวมทัง้ความ!ทีไ่ดจ้ากการ'ปกีฝนมาจากภาษา 
ทีห่นึง่หรีอภาษาแม ่ พรอ์มกบันำกจกรรมตา่งๆ ท่ีได้ร์ปการ‘ปกีในการเรยีนภาษาทีห่นึง่มารเวย
พฒันาความสามารถในการเรยีน!ภาษาทีส่องดว้ย

โจน คารล์น่ ไอสเตอร์โฮล และคณะ (Joan Carson Eisterhold et al., 1990 : 246) 
ได้ทำการคกืษๆเกีย่วกับความสัมพันธ์ของการอา่นและการเขยีนในภาษาทีห่นึง่และภาษ าทีล่อง 
ของกลุม่ตวัอยา่งประรากรซาวจีน และราวญีป่น่ พบว่า ความสามารถในการอ่าน และการเขียนม 
ความสัมพันธ์กันในแตล่ะภาษไ ลวามสามารถในการอ่านกาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองมคีวาม
สมัพนัธก์นัและความสามารถในการเชียนภาษๆทีห่นึง่และภาษาทีล่องกม็คีวามสัมพันธ์กัน

นอกจากน้ี ลัดดา เจรีญติลป็พานิร (2536 ะ 103-104) ซ่ึงคืกษไความสัมพันธ์ระหว่าง 
ความสามารถในการอ่านและการเชียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ของนักเรียนน้ันมัธยมคืทษาปีท่ี 
5 เขตการคืกษา 5 ยังพบว่า ความสามารถในการอ่านภาษาไทยมีความสัมพันธ์กับความสามารถ 
ในการเขียนภาษาไทย ความสามารถในกา๗ านภาษใอ้งกฤษมีความสัมพันธ์กับความสามารถใน 
การเขียนภาษาอังกฤษ ความสามารถในการอ่านภาษาไทยมีความสัมพันธ์กันความฟ้ามารถในการ 
อ่านภาษาอังกฤษ และความลามารถในการเขียนภาษาไทยมีความสัมพันธ์กับความสามารถใใ4
การเขียนภาษาอังกฤษอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระตับ .001

ส?ปได้ว่า ความสามารถในการเชียนภาษาท่ีหน่ึงน้ันเป็นองค์ประกอบท่ีมีอิทธพลต่อความ 
สามารถในการเขียนภาษาท่ีสอง

ท ัก ษ ะพ ื้น ฐ าน อ ีก ป ร ะก าร ห น ึ่งซ ึ่ง จ ำ เป ็น ส ำ ห ร ์ป ก าร เข ีย น ท ุก ป ร ะ เภ ท  ค ือ  ค ว า ม !ใน ภ า ร

เร ีย บ เร ีย งข ้อ ค วาม  ซ ึ่งผ ู้เข ีย น จ ะต ้อ ง เร ีย บ เร ีย งข ้อ ค ว าม ไ ป ต าม ห ล ัก ก า ร ข อ งก า ร พ ัฒ น าร า ย ล ะ เอ ีย ด

ป ร ะก อ บ ใ จ ค ว า ม ห ล ัก  (Pattern  o t deve lop m e n t) ก ล ่าวค ือ  ม ีป ร ะโ ย ฅ ห น ึ่ง ท ี่ม ีใ จ ค ว า ม ห ล ัก แ ล ้ว ม ี



ประโยคอื่นๆ ท ี่ตามมาทำหน ้าท ี่สน ับลใรูนหรอขยายความของประโยคใจความหลักน ั้น น ั้งน ั้เพราะ 

การเข ียนท ี่ด ีน ั้นไม ่ใข ีเป ็นเพยงการนำประโยคมาต่อกันให้ไต ้ใจความเท ่าน้ัน หากจะต ้องม ีการจ ัด  

เร ียบเรียงต ้อความไปตามลำล ับก ่อนหล ัง ล ังคำกล ่าวของ แอนัตา พ ินคาล ั (Anita Pinças, 1982: 

25-70) ท ี่ว ่า "ในการเข ียนย่อหน ้าน ั้น ผ ู้เข ียนจะต ้องม ีท ักษะในการเรียบเรียงประโยคให ้เป ็นย ่อหน ้า 

ท ี่ถ ูกต ้องตามรูปแบบ จ ึงจะทำให ้ผ ู้อ ่านสามารถต ิคตามการนำเสนอต ้อคดเห ็นของผ ู้เข ียนใต ้’'

แอนน์ ใรมลั (Ann Raimes, 1983: 5-11) ก็เป็นอกผู้หนึ่งซึ่งเห็นความสำคัญของความ! 

ความสามารถในการเรียบเรียงต้อความโดยกล่าวว่า ‘‘นักเรียนควรจะมีความสามารถในการ

วเคราะห็รูปแบบของเรียงความแตล่ะย่อหน้า วิเคราะห็ประโยคหลัก และประโยคเสรีม เรียง

ประโยคที่ให้มาเป็นต้อความหนึ่งย่อหน้าไต้ ตดอตจนควรจะมีความ!ในเรื่องในการเรียบเรียงต้อ

ความของเจัาของภาษาด้วย เพราะแต่ละเขึ้อชาตจิะมีวิธีการในการลำลบัความสำคญัของต้อความ 

ต่างกัน" ซึ่งสอคล้องกับผลการ่วิจัยของ โรเป็ร์ต บี แคปแลนด์ (Robert B. Kapian, 1972: 294- 
309) ซึง่พบว่าการเรียบเรียงความคดออกมาเป็ใ.;งานขียนของซนต่างวัฒนธรรมน้ันแตกต่างกัน

ตวอย ่า ง ฟน  ก ร ะ บ ว น การเรียบเรียงโใ.๓ าษาลังก ฤ ษ จ ะ มีล ัก ษ ณ ะ เ ป ็น แ น ว ตรง (Linear) ใ น ข ณ ะ ที่ 

ของชาวตะวันอ อ ก จะม ีล ัก ษ ณ ะ ว น เวิผน ก ่อ น เต้าส่จุดสำคัญ (Indirection) ฉ ะ น ั้น ค ว า ม ! 'ดว'•'ม

ลามารถในการเรี?)mรียงต ้อ ความจ ึง เ ป ็น สิงสำคัญที่ผู้เรียนควรจะมีเพี่อประโยซ น ัใ น ก า ร เ ข ีย น เรียง 

ความประเภพต่างๆ
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นอกจากน้ี ทิมพันธุ เวลสะโกศล (2533:156) ไต้กล่าวถึงความ!ความสามารถในการ 
เรียบเรียงต้อความไว้ว่า ความ!เท่ียวกับหลักการเรียบเรียงต้อความในภาษาลังกฤษ เป็นสิงลำเป็น 
สำห?บการเขียนเรียงความภาษาลัใกฤษพุภประเภทซ่ึงความ!ลังกล่าวไต้แก่ความ!ในเร่ืองต่อไปนั

1. เอกภาพของงานเขียน (Unity) หมายถึง งานเขียนประกอบต้วยใจความ
หลัก ( Main idea) และr iยละเอยดท่ีเท่ียวต้อง (Supporting details)

? .. ความราบร่ืนของงานเขียน (Coherence) หมายถึง ต้อยูลท่ีเสนอในงานเขียนมีการ 
เซ่ึอมโยงต่อเน่ึองกันจนทำให้งานเขียใ!มลักษณะราบร่ืนกลมกลนกัน

3. การพัฒนารายละเอยดประกอบใจความหลัก (Patterns of development} ในกๆร 
เขียต้อความภาษาลังกฤษมีการเรียบเรียงรายละเอยคเพ่ีออธีบายใจความหลักให้4Vไเจนหลายรูป 
แบบ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับวัตลุประสงคํไนการเขียน ๗น ในการเขียนบรรยายลักษณะ' (Description) ใต้ 
วิธีการเรียบเรียงตามลำลับท่ีปรากฏอยู่ (Spatial order) ล่วนในการเขียนเล่าเหตุการณ
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(Narration) ใ ช ้ว ิธ ีก า ร เ ร ีย ง เ ร ีย ง ต า ม ล ำ ด ับ เ ว ล า ท ี่เ ก ิด  (Chronological order) แ ล ะ ใ น ก า ร เข ีย น เซ ิง  

อ ธ ิบ า ย  (Exposition) ใ ช ้ว ิธ ีก า ร เร ีย บ เ ร ีย ง โ ด ย ก า ร ย ก ต ัว อ ย ่า ง  ก า ร ใ ห ้เห ต ุผ ล  ก า ร ว ิเ ค ร า ะ ห ์ ห ร ือ ก า ร  

เป ร ีย บ เท ีย บ

แ น ว ค ิด น ี้ล อ ด ค ล ้อ ง ก ับ ค ว า ม เห็นข อ ง ป ร ะ ภ า ศรีส ีห อ ำ ไ พ (2 5 3 1  : 1 5 ) ซ ึ่ง ไ ด ให แ้ น ว  

ค ิด เ ก ี่ย ว ก ับ ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง ก า ร เข ีย น ค ว า ม เร ีย ง ท ี่ด ีว ่า จ ะ ต ้อ ง ม ีอ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ห ล า ย อ ย ่า ง  ท ั้ง ด ้า น เน ื้อ ห า  

ส า ร ะ ด ี ม ีล ัม ฟ ัน ธ ภ า พ ต ล อ ด เร ื่อ ง  ม ีก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ร ู้ส ึก น ึก ค ิด ท ี่เ ป ็น ป ร ะ โ ย ช น ์ จ ัด ล ำ ด ับ ค ว า ม ไ ด ้ถ ูก  

ต ้อ ง  ร ู้จ ัก เล ือ ก ใ ช ้ถ ้อ ย ค ำ ส ำ น ว น ไ ด ้อ ย ่า ง เ ห ม า ะ ส ม  ส ื่อ ค ว า ม ไ ด ้ช ด เจ น  ซ ึ่ง ค ร อ บ ค ล ุม อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ใน 
ก า ร เข ีย น ท ั้ง  5  อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ  ไ ด ้แ ก ่ อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ด ้า น เน ื้อ ห า  ก า ร เร ีย บ เ ร ีย ง ค ว า ม ค ิด  ก า ? ใ ช ้ถ ้อ ย ค ำ  

ก า ร ใ ช ้ไ ว ย า ก ร ณ ์ แ ล ะ ก ล ไ ก ท า ง ภ า ษ า

จากการศึกษาข้อคิดเห็นและผลการวิจัยของนักศึกษาและผู้เชี่ยวชาญดังกล่าว จะเห็นได้ว่า 

ความรู้ทางภาษา รวมทั้ง ความรู้เกี่ยวกับการเรียบเรียงช้อความมักจะเกิดควบคู่ไปกับ ทักษะการ 

เขียน นอกจากนี้ การเรียนเกาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ ยังเกี่ยวข้องกับความรู้ในภาษาที่หนี้ง 

หรือภาษาแม่ของผู้เรียนด้วย ผู้วิจัยจึงมีความสนใจจะศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ภาษา 

อังกฤษ ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาใทย ความรู้เกี่ยวกับการเขียนความเรียง

ภาษาอังกฤษ และความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตนักศึกษาในสถาบัน 

อุดมศึกษา กรุงเทพมหานคร เนื่องจากผู้เรียนในระดับนี้มีความจำเป็นต้องเข้าร่วมกิจกรรมทางวิชา 

การที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ เซ่น การอ่านตำรา การเช้ารวมประซมสัมมนา การเข้าร่วมอ/ไปราย 

และการพังคำบรรยาย นอกจากนั้นยังต้องสามารถแสดงความคิดเห็นสรุปผล เขียนรายงาน ตลอด 

จนเขียนตอบข้อลอบแบบบรรยายเพื่อให้ผู้อื่นอ่านได้เข้าใจอีกด้วย นอกจากนี้การเขียนในระดับ

อุดมศึกษายังมีความเกี่ยวพันกับการศึกษาวิชาการเฉพาะสาขา เพราะการเขียใiจะช่วยล่งเสริมให้ผู้ 

เรียนเกิดความเข้าใจในเนื้อหายิ่งขึ้น (May Shinh, 1986: 617-618) ทั้งนี้ผลงานวิจัยจะเป็นแนว 

ทางในการปรับปรุงการเรียนการสอนทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ ในระดับอุดมศึกษา เพื่อให้นิสิต 

นักศึกษาในระดับนี้มีความสามารถในการเขียนดีขึ้น

วิตถุประสงค์ฃองการวิจัย

1. เพ ื่อ ศ ึก ษ าค ว าม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่างค ว าม ร ู้ภ าษ าอ ังก ฤ ษ  ก ับ ค ว าม ล าม าร ถ ใน ก าร เข ีย น
ค ว าม เร ีย ง ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  ข อ งน ิส ิต น ัก ศ ึก ษ า ใน ส ถ าบ ัน อ ุด ม ศ ึก ษ า ก ร ุง เท พ ม ห าน ค ร



2. เพี่อสีกษาความสัมพันธ์ระหว่างความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาไทย กับ

ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ของนิสิตนักสีกษไ ในสถาบันอุดมสีก'ษ1

กรุงเทพมหา'นคร

3. เพี่อสีกษาความสัมพันธ์ระหว่างความ!เกี่ยวกับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ กับ

ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ของ,นิสิต'นักสีกษ1 ในสถาบันอุดมสีกษา

ก!งเทพมหานคร

4. เพี่อสีกษาความสัมพันธ์เขีงพหุคูณระหว่างความ!ภาษาอังกฤษ ความสามารถ,ในการ 

เขียนความเรียงภาษาใหย ความ!เกี่ยวกับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ และความสามารถใน 

โทรเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ของนิสิตบักสีกษา ในสถาบันอุดมสีกษา กรุงเทพมหานคร

5. เพี่อล!กงสมการทำนายความลามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ซองนิสิต

นักสีกษา ในสถาบันอตุมสีทษา กรุงเทพมหานคร โดยฬความ!ภาษาอังกฤษ ความลามารถในการ 

เขียนความเรียงภาษาใทยและความ!เกี่ยวกับการเขียนความเรียงภา*ทอ้ง์กฤษ•เป็นตัวทำน'':ย

สมมติฐานการวิจัย

จากงานวิจัยของ มิยูกิ ซาชากิ และ เคอิโกะ ฮิโรเซ (Miyuki Sasaki and Keiko Hirose, 
1 9 9 6  : 1 4 7 )  ท่ีใด้สีกษาเก่ียวกับตัวทำนายความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของ 
นักสีกษาในสถาบันอุดมสีกษา พบว่า ความลามารถในการH ภาษาอังกฤษ ความสามารถใ น การ 
เขียนภาษาญ่ีป่น และ ความ!เก่ียวกับทารเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ มีความส ัม พ ัน ธ ์ทางบวก 
กับความสามารถใ น การเข ีย น ความเรียงภาษาอังกฤษ

จากงานวิจัยของ โจน คาร์สัน ไอสเตอร์โฮล และคณะ (Joan Carson Eisîsrhold et ล!., 
1 9 9 0  : 2 4 6 )  ท่ีใด้สีกษาเก่ียวกับความสัมพันธ์ของการอ่านและการเขียนในภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ี 
ลอง ของกลุ่มตัวอย่างประซากรซาวจีน และซาวญ่ีใ]น พบว ่า  ความสามารถในการอ่านและการ 
เขียนมีความสัมพันธ์Lนแต่ละภาษ! ความสามารถในการอ่านภ'!ษเท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสองมีความ 
สัมพันธ์กันและความสามารถในการเขียนกาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสองมีความสัมพันธ์ก ัน

จากงานวิจัยของ สัดดา เจรีญสิลป็พานิซ ( 2 5 3 6  ะ 1 0 3  - 1 0 4 )  ซ่ึงส ีก ษ ๆ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ 

ระหว่างความสามารถในการอ่านและการเขียนภาษาใทย และภาษาอังกฤษ ของนักสีกษาช้ัน
มัธยมสีกษา ป ีท ี่ 5  เขตการสีกษา 5  พบว่า ความสามารถในการอ่านภาษาไทยมีความส ัม พ ัน ธ ์กับ
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ความสามารถในการเขียนภาษาไทย ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับ
ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ ความสามารถในการอ่านภาษาใทยมีความสัมพันธ์กับ
ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ และความสามารถในการเขียนภาษาใทยมีความสัมพันธ์ 
กับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .001

จากงานวิจัยดังกล่าว ผู้วิจัยจงต้ังสมมติฐานในการ่วิจัยคร้ังน้ีใช้ว่า

1. ความรู้ภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธ์ทางบวกกับฅวามสามารถในการเขียนความเรียง 
ภาษาอังกฤษ ของนิสิตนักคักษา ในสถาบันอุดมคักษา ก !งเทพมหานคร อย่างม ีนัยสำคัญทางสถิต 
ท่ีระดับ .05

2. ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาไทย มีความสัมพันธ์ทางบวกกับความ
ลามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ของนิสิตนักคักษา ในสถาบนอุดมคักษา
ก!งเทพมหานคร อย่างมีนัยสำคัญทางสถิตท่ีระดับ .05

3. ความรู้เท่ียวกันการเขียนดวามเรียงภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์ทางบวกกับความ
สามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ของนิสิตนักคักษา ในสถาบันอุดมคักษา
กรุงเทพมหานคร อย่างมีนัยสำคัญทางสถิตท่ีระดับ .05

4. ความรู้ภาษาอังกฤษ ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาไทย ความรู้เท่ียวกับ 
การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ และความสามารถ'ไนการเขียนความเรียงภาษาอ่ง์ทฤษ ของนิสิต 
นักคักษา ในสถาบันอุดมคักษา กรุงเทพมหานคร มีความสัมพันธ์กันในทางบวก อย่างมีนัยสำคัญ 
ทางสถิติท่ีระดับ .05

5. ความรู้ภาษาอังกฤษ ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาไทย แสะความรู้เท่ียว 
กับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ลามารถร่วมกันทำนายฅวามสามารถในการเขียนความเรียง 
ภาษาอังกฤษ ของนิสิตนักคักษา ในสถาบันอุดมคักษา กรุงเทพมหานครได้

ขอบเขตในการวิจัย

1. ประชากรท่ีใช้ในการ่วิจัย คัอ นิสิตนักคักษา วิชาเอกภาษาอังกฤษ ระดับใ.!รีญญาตรี 
อัน!!ท่ี 4 ในสถาบันอุดมคักษา สังกัดทบวงมหาวิทยาสัย กรุงเทพมหานคร

2. ดัวนปรท่ีต้องการคักษาในการวิจัยคร้ังน้ี ใต้แก่
2.1 ตัวแปรอิสระคือ
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2.1.1 ความรู้ภาษาอังกฤษ
2.1.2 ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาไทย
2.1.3 ความรู้เก่ียวกับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ

2.2 ตัวแปรตาม คือ ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
3. การวิจัยในคร้ังน้ีผู้วิจัยไม่ได้คำนึงถึงองค์ประกอบบางประการ ซ่ึงอาจจะมอิทธิพลต่อ 

ความสามารถด้านความรู้ทางภาษาอังกฤษ ความสามารถในการเขียนภาษาไทย ความรู้เก่ียวกับ 
การเขียนความเรียงภาษ!อิง์กฦษ นละความลามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ องค์ 
ประกอบเหล้าน้ีได้แก่ เพศ ทศนคติ และศวามถนัดทางภาษา

คำจำกัดความทีใช้ในการวิจัย

1. ความรู้ภาษาอังกฤษ หมายถึง ความรู้ในการควบคุมโครงสร้างภาษาท่ีมนมฆแผน 
เพ่ือใซ้ในการสร้างประโยคท่ีถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ เพ่ือทำความเช้าใจเน้ือหาของข้อความท่ีมี 
การส่ือสา? และเพ่ือจัดเรียงประโยคเหล้าน้ันเข้าเปินเร่ืองราว รวมท้ังความรู้ในการใข้ภาษาเพ่ือส่ือ 
ความหมาย โดยคำนึงถึง ความส์ม่พันธ์ระหว่างตัวผู้ใช้ภาษา กับน'ริบทหรีอสถานการณ์ในการส่ือ 
สาร อันได้แก่ ความรู้เก่ียวกับเน้ือหาท่ีต้องการลือสาร ความรู้เกียวกับหน้าท่ีของภาษา และความรู้ 
เก่ียวกับภาษาศาสตร์อังคม ความสามารถลงกล่าวน้ีวัดได้จาก แบบสอบวัดความรู้ภาษาอังกฤษท่ี 
ผู้วิจัยสร้างข้ึน

2. ความสามารโ!ในการเขียนความเรียงภาษาไทย หมายถึง ความสามารถในทา?น้า
ความรู้ทางด้านภาษาไทยท่ีมีอยู่ แสะความสามารถในการเรียบเรียงถ้อยคำ รวมท้ังประสบการณ์ 
และความคิดของผู้เขียร.!รวมกัน เพ่ืออธิบายหรือทำความกระจ่างประเคนใดประเด็นหน่ึงให้เกดข้ึน 
ซ่ึงผู้ใขียนอาจใช้เทคนิคการอธิบายไต้หลายรูปแบบ เช่น การใช้ตัวอย่าง (Sample), การเปรียบ 
เทียบ (Comparison), การนิยาม (Definition), การแบ่งประนาท (Classification), การใช้กระบวน 
การ (Process) หรีอการใช้เหตุและผล (Cause and effect : reason) เพ่ือนำเสนอในรูปฃองความ 
เรียงภาษาไVเยท่ีล่ามารถส่ือสารกับผู้ธ่ินได้ถูกต้องตามวัตถุประสงค์ของผู้เฃีm^หรือส่ือความหมาย 
ให้ผู้อ่ืนเข้า'ใจ11ด้ ความล่ามารถตังกล่าวน้ีวัดได้จากแบบสอบวัดความลามารถในการเขียนความ
เรียงภาษ)ไทย ฃ่ึงผู้วิจัยสร้างข้ึนและใช้เกณฑ์การให้คะแนนของ เอซ แอล จาคอบล และคณะ (H. 
L. Jacobs et al-, 1981 : 30)
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3. ความ!๓ยวกับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ หมายถึง ความรู้เก่ียวกับหลักกา?
หรือวิธีการเรียบเรียง รายละเอียดของส่ิงต่าง ๆ ให้เป็นความเรียงท่ีดี ซ่ึงหมายรวมถึง ความรู้เร่ือง 
ประโยคใจความสำคัญ (Topic sentence) แนวความคิดหลักของเร่ือง (Main idea) ประโยค 
สนับลนุนใจความสำคัญ (Supporting details) รวมท้ัง การวางโครงท่งฃองงานเขียน (Outline 
constructing) วิธีพัฒนารายละเอียดประกอบใจความหลักแบบต่างๆ (Methods of
development) เอกภาพ (Unity) และความราบร่ืนของงานเขียน (Coherence) ความรู้ดังกล่าวน้ี 
วัดได้จากแบบสอบวัดความรู้เก่ียวกับการเขียนความเรียงภาษาอังกๆษท่ีพู้วิจัยลร้างข้ึน

4. ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถในการ
นำความรู้ทางด้านภาษาอังทฤษท่ีมีอยู่ และความสามารถในการเรียบเรียงถ้อยคำ รวมท้ัง์ประลบ 
การณ์และความคิดของผู้เขียนรวมกัน เพ่ืออธิบายหรีอทำความกระจ่างประเด็นใดประเด็นหน่ึงให้ 
เกิดข้ึน ซ่ึงผู้เขียนอาจใช้เทคนิคการอธิบายได้หลายรูปแบบ เช่น การใช้คัวอย่าง (Sample), การ 
เปรียบเทียบ (Comparison), การนิยาม (Definition), การแบ่งประเภท (Classification), การใช ้
กระบวนการ (Process) หรือการใช้เหตุและผล (Cause and effect : reason) เพ่ือนำเสนอในรูป 
ของความเรียงภาษาอังกๆษท่ีสามารถส่ือสารกับผู้อ่ืนได้ถูกต้องตามวัตถุประสงค์ของผู้เขียนหรือส่ือ 
ความหมายให้ผู้อ่ืนเช้าใจได้ ความลามารถดั5กล่าวน้ีวัดได้จ''เกแบนสอบวัดความสามารถในการ
เขียนความเรียงภาษาอังทๆษ ซ่ึงผู้วิจัยสร้างฃ๋ึนและใช้เกณฑ์การให้คะแนนรอง เอซ แอล จาลอบส์ 
และคณะ (H. !.. Jacobs étal., 1981 : 30)

5. นิสิตนักศึกษา หมายถึง นิสิตนักศึกษา วิชาเอกภาษาอังกๆษ ระดันปริญญาตรี ช้ัน!ใท 
4 ในสถาบันอุดมศึกษา ลังกัดทบวงมหาวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร

ประโยซนห์จีะไดร้ชัจากการวิจยั

1 .  เ ป ็น แ น ว ท า ง ส ำ ห ร ้บ ส ถ า บ ัน ก า ร ศ ึก ษ า  ใ น ก า ร พ ัฒ น า ห ล ัก ส ูต ร ส ำ ห ร ับ น ิส ิต น ัก  
ศ ึก ษ ๆ ท ี่เ ร ีย น ว ิช า เ อ ก ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ

2 .  เ ป ็น แ น ว ท า ง ส ำ ห ร ับ อ า จ า ร ย ์ใ น ก า ร ป ร ้บ ป ร ุง ก า ร เ ร ีย น ก า ร ล อ น  แ ล ะ พ ัฒ น า เ ล ก ส า ร  
ก า ร ส อ น ส ำ ห ร ับ น ิส ิต น ัก ศ ึก ษ า ท ี่เ ร ีย น ว ิช า เ อ ก ภ า ษ า อ ัง ก ๆ ษ

3 .  เ ป ็น แ น ว ห า ง แ ก ่น ัก ศ ึก ษ า  น ัก ว ิช า ก า ร  แ ล ะ ผ ู้ส น ใ จ ด ้า น ท า ร เ ร ีย น ก า ร ส อ น ภ า ษ า  
อ ัง ก ฤ ษ ' โ ด ย เ ฉ พ า ะ ก า ร เ ข ย น ก ' า ษ า ' อ ัง ก ๆ ษ ไ น ก า ร ท ำ ' ว ิจ ัย ต ่อ 1ไ ป
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